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ITA. E  obbligatorio che
l'installazione e la messa in
servizio dell’'apparecchio
vengano effeftuate da
personale qualificato nel
rispetto delle norme vigenti.

UK. Connection and
maintenance of the luminaire
must be carried out by trained
and qualified staff only, in
compliance with the regulation
in force.

ESP. El montfaje del aparato y
las fases de manutencién que
intervienen en el mismo, deben
ser seguidas por personal
cudlificado.

FR. Linstallation et la
maintenance de l'appareil
doivent étre confiées & du
personnel qualifié.

DE. Der Anschluss der Leuchte
und die entsprechenden
Wartungsarbeiten durfen
ausschlieBlich von qualifizierten
Fachleufen durchgeflhrt
werden.

RU. C6opKa 1 ycTaHOBKa AOMKHbI
npou3BoANTLCA TONbKO
cneumanbHoO 0byUeHHbIM
KBanuounuMpoBaHHbBIMMU
creuanucTamm.

ITA. Prima di effettuare qualsiasi
infervento  sugli  apparecchi
togliere I'alimentazione
eleftrica.

UK. Make sure there is no power
connected to the fitting before
carrying out any maintenance.

ESP. Antes de manipular el
aparato, desconectar la
alimentacion eléctrica

FR. Avant de procéder a toute
opération, foujours  couper
I'alimentation  électrique et
s'assurer qu'elle ne peut pas
étre rétablie accidentellement.

DE. Vor Durchfiihrung
sémtlicher Arbeiten an der
Leuchte, ist der Netzstecker vom
Stromanschluss zu trennen.

RU. Y6eanTech, uTo
ocBeTUTENbHbIN  Npubop  He
noAKMoYeH K VICTOYHNKY

nUTaHWA, nNpexae 4Yem Ha4vaTb
niobble PEeMOHTHbIe /:(eﬁcmvm,

ITA. Il sistema di connessione
per gli apparecchi IP deve
avere un grado di protezione
uguale o superiore al grado IP
dell'apparecchio.

UK. The protection rating of the
electrical connection must be
equal fo or greater than the IP
rafing of the luminaire

ESP. El sistema de conexion
para los aparatos P deben
fener un grado de proteccion
igual o superior al grado IP del
aparato

FR. Le degré de protection de la
connexion electrique doit étre
égal ou supérieur du degré IP
de I'appareil

DE. Die Schutzklasse von den
elektrischen Anschllssen muss
gleich oder gréRBer sein als die

Schutzklasse der Leuchte selber.

RU. CreneHb 3aWmnThbl
SNeKTpUYecKmx COeFlVIHeHI/II;I
fomKHa  OblTb  paBHOWM  wnwn
npeBoCXoanTb P cTeneHb
npubopa.
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H20 STOP

ITA. 5cm = Distanza minima tra
I'apparecchio e le parti
circostanti.

UK. 5cm = Minimum distance
between the luminarire and the
ceiling or any other surrounding
element.

ESP. 5cm = debe ser la
distancia  minima entre la
luminaria y el fecho o cualquier
elemento circundante.

FR. 5cm = distance minimale
entre le luminaire et le plafond
ou tfout autre élément aux
environs.

DE. 5cm = Mindestabstand
zwischen Leuchten und Decke
bzw. allen umschlieBenden
Elementen.

RU. 5mm = muHumanbHoe
Aaonyctnmoe paccroaHune mexay
CBETWIbHUKOM W NOTONKOM  uUnn
APYTVIM OKPY>KaloLM 3/1EMEHTOM.

ITA. Lapparecchio non deve, in
alcuna  circostanza,  essere
coperto con materiale isolante
o similare

UK. The luminaire shall, under
no circumstances, be covered
with insulating  matting  or
similar material

ESP. La luminaria no debe
cubrirse bajo ninguna
circunstancia con  material
aislante o similar.

FR. Le luminaire net doit en
aucun cas étre recouvert d'un
matériel isolant ou similaire.

DE. Die Lleuchte darf unfer
keinen Umsténden mit
Isoliermaterial oder &hnlichem
abgedeckt werden.

RU. cBeTunbHIK He [OMKEH HY Npu
KaKunx obcToATenbcTBax  GbiTh
HaKpbITbIM  M30NALUMOHHBIM NN
APYrUM MaTepuanom.

ITA. Tutti gli apparecchi da
incasso a ferra sono dotati di
un sistema H20 STOP o di un
connettore resinato per
garantire un'oftima protezione
contro la risalita  dellacqua
lungo i cavi di connessione.

UK. Al ground recessed
luminaires are equipped with a
H2O STOP system or resin
coafed  connectors  giving
effective  protection against
water passage along
connecting cables.

ESP. Todos los empotrables de
suelo se suministran con el
sistema H20 STOP o con un
conector resinado para
garantizar una Sptima
profeccién contra la absorcion
del agua a lo largo del cable
de conexion.

FR. Tous les encastrés de sol
sont équipés d'un systéme H20
STOP ou d'un connecteur resiné
pour garantir haute protection
contfre le passage de l'eau le
long du cable.

DE. Alle Bodeneinbauleuchten
sind  mit einem speziellen
Wasser-Stop System
ausgestattet oder mit einem
harzbeschichtetem  Verbinder
zum wirksamen Schutz

gegen Wasserdurchlauf —am
Anschlusskabel

RU. Bce BcTpanBaemble B 3eMi0
FPyHTOBbIE CBETUNbHUKN
OcHalleHbl cuctemoint H20 STOP
mwnn pasbemamu, NOKPbITbIMU
pesvHon, KOTOpble patoT
3pdeKTUBHYIO 3aWuTy oT
nonanaHua BONObI B mMecTax
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<HAR>H05/07 RN-F

code 236: 5,5<@<12 mm cable
code 215: 5,5<@<12 mm cable

MW
=

ITA. Utilizzare un cavo di
alimentazione con fipologia
idonea (cavi flessibili HAR
H05/07 RN-F o idonei per
I'utilizzo all’esterno): i cavi rigidi
possono  compromettere  la
tenuta attraverso il pressacavo.

UK. Use HAR H05/07 RN-F
flexible cables or dedicated
cables for outdoor use only. Stiff
cables do not assure the
effectiveness of the cable
gland.

ESP. Utilizar un cable de
alimentacién adecuado para
instalaciones de exterior (fipo
HAR H05/07 RN-F). Los cables
rigidos pueden comprometer
la estanqueidad del prensae-
stopas.

FR. Utiliser seulement des
cdbles souples type <HAR>
HO05/07 RN-F ou spécialement
congus pour un usage a
I'extérieur. Lemploi de cdbles
rigides risque de compromettre
I'étanchéité du presse-étoupe.

DE. Fir den AuBenbereich
durfen nur flexible Kabel vom
Typ <HAR> H05/07 RN-F oder
typengleiche Kabel verwendet
werden. Starre Kabel kénnen
den Halt des Kabels in der
Kabeldurchfihrung nicht
gewdhrleisten

RU. Vicnonbayiite rubkue kabenu
HAR H05/07 RN-F, unu kabenu,
npefHasHaueHHble ans
MCNONb30BaHNA BHE NOMeLLeHIA.
Cvinosble Kabenu MOCTOAHHOTO
TOKa He rapaHTVpyIioT KauecTso
KabenbHaa mydra.

ITA. Pulire periodicamente gli
apparecchi per rimuovere gli
accumuli di sporco che si
depositano sulle griglie e nella
testa delle viti. Pulire le parti in
acciaio  utilizzando  appositi
detergenti.

UK. Keep the luminaire clean to
prevent dirt deposit on frames
and screws’ head. On steel
parts use dedicated cleaners
only.

ESP. Limpiar periddicamente los
aparatos  para  retirar  la
acumulaciéon de  sedimentos
depositados sobre los aros y las
cabezas de los tornillos. Limpiar
las partes de acero utilizando el
detergente adecuado.

FR. Nettoyez I'appareil
périodiquement pour  éviter
I'oxidation de la collerette et
des vis. Nettoyez les parties en
acier avec des  produits
spécifiques.

DE. Die Leuchfen regelmdBig
vom Schmutz befreien, der sich
auf den Rastern und den
Schraubenkdpfen  ansammelt.
Edelstahlteile  nur mit dafir
geeigneten Mitteln reinigen.

RU. Copepxwute cBeTWNbHUK B
unctote, wu3beranite  HakonneHus
rpA3V Ha paMKe 11 FoNI0BKaX BUHTOB.
[ina cTanbHbIX AeTanein ncnonb3yinte
TONbKO COOTBETCTBYIOLINE CPEACTBA.

ITA. Nessuna parte
dell'apparecchio, deve stare a
contatto diretto con sostanze
chimiche aggressive (es.
fertilizzanti, diserbanti, calce).

UK. Keep away from aggressive
agents and chemical
substances (e.g. fertilizer,
weed-killer, lime)

ESP. Ninguna parte del aparato
debe estar en contacto directo
con el ferreno o con sustancias

quimicas agresivas
(fertilizantes, herbicidas,cal,
efc).

FR. Gardez I'appareil & I'abri de
toute  substance  chimique
agressive (engrais, désherbant,
chaux).

DE. Die Leuchte darf nicht mit
chemischen oder aggressiven
Substanzen (wie z.B. Dingemit-
tel, Unkrautvertilgungsmittel,
Kalk) in Kontakt kommen.

RU. Heobxogumo  m3beratb
arpeccuBHbix  BewecTs.  [pu
YCTaHOBKe  BHElWHMEe  AeTanu
CBETUNMbHUKA  [JO/KHbI  BbiTb
3aLMLiEHBI OT NPAMOrO KOHTaKTa
C arpeccuBHBIMIA U XUMUYECKNMM
BeljecTBaMm (ynobpeHus,
rep6uuymnabl, IMMOH U T.4.).

&=

ITA. Gruppo di Rischio 1
UK. Risk Group 1

ESP. Grupo de riesgo 1
FR. Groupe de risque 1
DE. Gefahrgruppe 1

RU. Mpynna pucka 1

ITA. Sostituire il vetro/diffusore
con ricambio originale ARES in
caso di rottura.

UK. In case of break of the
glass/diffuser use original ARES
spare parts only.

ESP. En caso de rotura del
cristal/difusor, substituirlo  por
recambios originales ARES.

FR.Remplacez le verre/diffuseur
cassé par des pieces de
rechange originales ARES.

DE. Defekte glaser/diffusor
durch original ARES Ersatfzteile
ersetzen.

RU. Mpoussogute  3ameHy
pas6utoro crekna ARES Tonbko
OpUrMHanbHbIMK 3anacHbIMmn
YacTamu.

ITA. |l complesso di alimentazio-
ne (IP >67) pud essere installato
all’interno di idonei pozzetti con
drenaggio dell'acqua.

UK. It is recommended to install
the power supply (IP 267) in a
suitable box with drain system.

ESP. El grupo de alimentacion
(IP >67) tiene que instalarse en
interior de una adecuada caja
con drenaje para el agua.

FR.Placer I'alimentation (IP >67)
dans une boite réservée avec
systétme  d'évacuation  des
€alux.

DE. Die komplette
Versorgungseinheit (P 267)
muss in einer daftr geeigneten
Einbaudose installiert werden,
eine ausreichende Drainage ist
vorzusehen.

RU. PekomeHayeTca ycTaHaBnmsaTtb
610Kk nuTaHus (= 67) B noaxoanLlen
KOPOO6Ke C ApeHaXHOM CUCTEMOI.
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ITA. Per tutti gli app hi di ill nazi deve effettuata a cadenza
programmata la manutenzione dell’installazione (norme CEl 64-8 ) che deve
prevedere le seguenti operazioni:

- Verificare il serraggio delle viti che fissano le varie parti dell’apparecchio;

- Verificare I'integritd di tutti i pressacavi e dei cavi;

- Verificare il serraggio dei pressacavi;

- Verificare I'infegrita e I'elasticitd delle guarnizioni che non devono risultare
danneggiate;

-In caso di componenti danneggiati essi vanno sostituiti prima di rimettere in
servizio I'apparecchio utilizzando solo ricambi originali.

Si consiglia di effettuare controlli ad ogni sostituzione di lampada o almeno ogni
anno, scegliendo il periodo piu breve in relazione al tipo di impianto.

E’ vietato I'uso improprio dell’apparecchio o ogni manomissione del prodotto o
modifica non autorizzata dalla casa costruttrice (in caso confrario decade ogni
forma di garanzia e responsabilitd).

Nel caso in cui ARES dia il consenso al reso degli apparecchi per il controllo, essi
dovranno essere restituiti lasciando un pezzo di cavo di alimentazione di 10/20 cm
uscente dall’apparecchio.

UK. All luminaires have to undergo regular maintenance (CEl 64-8 standards)
according to the following steps:

- Check the fastening of the screws.

- Inspect cables and cable glands for any possible damage.

- Check the fastening of cable glands.

- Check if seals are in working order.

- Defect or damaged components must be replaced before switching the luminaire
on. Use original spare parts only.

It is important fo carry out luminaire mainfenance at each bulb substitution or at
least once per year.

Any improper use or installation, any tampering or any unauthorised modification of
the luminaire causes the immediate expiry of the warranty on the luminaire and of
any claim against the manufacturer.

Should Ares allow the return of a luminaire for tfechnical inspection or tests, they must
be returned with a piece of wiring cable (10-20cm connected to the luminaire).

ESP. Para todos los aparatos de iluminacién, debe programarse un manteni-
to de la instalacién (Norma CEl 64-8) que prevee las siguientes operacio-

nes:

- Verificar el par de apriete de los tornillos que fijan las diferentes partes del aparato.
- Verificar la integridad de todos los prensaestopas y de los cables.

- Verificar el par de apriete del prensaestopas.

- Verificar la integridad y elasticidad de las juntas de goma. En ningdn momento
pueden estar danadas.

- En caso de componentes dafados, se substituirdin siempre por recambios
originales antes de volver a poner en servicio el aparato.

Se aconsejan controles en cada substitucion de la Ildmpara o al menos una vez al
ano, lo que antes suceda, en funcidn del tipo de instalacion.

Estd prohibido el uso inadecuado del aparato, manipulaciéon del producto o
modificacion no autorizada del cuerpo constructivo (en caso contrario decaerd la
garantia y responsabilidad por parte de ARES).

En el caso de que ARES acepte una devolucion del aparato para su examen, se
deberdn enviar dejando un trozo de cable de la alimentacion saliendo del aparato
de al menos 10/20 cms.

FR. Programmez réguliérement I'entretien des appareils (CEl 64-8) selon les
étapes suivantes:

- Confrolez le serrage des vis.

- Controlez I'intégrité du cable et du presse-étoupe.

- Confrolez le serrage du presse-éfoupe.

- Confrolez I'intégrité des joints.

-Avant d’allumer I'appareil remplacez fous composants endommagés par des
pieces de rechange originales.

Effectuez I'entretien de I'appareil aprés chaque remplacement de I'ampoule ou au
moins une fois par an.

La garantie perd tfoute validité en cas d'utilisation ou installation inexacte ou de
modification non autorisée de I'appareil.

En cas de retour de I'appareil pour controle technique, aprés autorisation de Ares,
veuillez le rendre avec un morceau de cdble de 10-20cm connecté & I'appareil.

DE. Bei allen Leuchten gilt es, in festgelegten Rhytmen, Installationswartungen
durchzufiirhen (Norm CEl 64-8). Diese beinhalten folgenden Aktionen:

- Prifen der Anzugskraft der Schrauben, die die einzelnen Teile der Leuchte
verbinden.

- Uberpriifen der Kabelklemmen und Kabel auf Defekte.

- Anzugskraft der Kabelklemmen prifen.

- Prifen der Unversehrtheit und Elastizitt der Dichtungen, sie dirfen nicht
gequetscht sein.

- Beschddigfe Komponenten durch Originalteile austauschen, bevor die Leuchte
erneut in Betrieb genommen wird.

Es wird empfohlen, bei jedem Leuchimitteltausch oder wenigstens einmal pro Jahr,
die Kontrolle durchzufihren. Bei Leuchtmitteln mit kUrzerer Lebensdauer gentgt
hingegen eine jahrliche Durchsicht.

Missbréiuchliche Verwendung, jegliche Produkiféischung oder Anderungen, die vom
Hersteller nicht genehmigt wurden, sind verboten (dies entgegengesetzt verfdillt jede
Garantie und Haftung).

Im Reklamationsfall mussen die Leuchten mit einem 10-20 cm langen Stick
montierfem Stromkabel zurlck geschickt werden, sofern Ares seine Zustimmung zum
Refournieren gibt und sie Uberpruft.

RU. Bce cBerT! A ABepraTbcs perynsap y o6cny (cranpapr CEI
64-8) cornacHo criefyoWUM NYHKTaM:

- MpoBepbTe, AOCTATOUHO N1 MAIOTHO 3aKPYUEeHbI BUHTbI.

- OcmoTpuTe Kabenu 1 KabenbHble BXOAbl Ha BO3MOHbIE MOBPEXAEHUA.
- MpoBepbTe, AOCTaTOUHO N1 NAIOTHO 3aTAHYThI KabesnbHbIe BBOAbI.

- MpoBepuTe, Ha CBOMX /N MECTax HaXOAATCA NPOKNaAKN 1 N30NALNA.

- MoBpexaeHHbIe NN HencnpasHble AeTanu JOMKHbI GbITb 3aMeHeHbI 10 BKIOUEHIA CBETUNbHUKA.
Mcnonb3yitte TONbKO OpuriHabHble 3anacHble YacTu.

Ba)XHO BbINOJHATb OCMOTP CBETWIIbHIIKA NPY KaX A0 3aMeHe NaMribl WK, Mo KpailHel Mepe, OfuH
pa3sBroa.

Jlio6ble HenpaBuUbHbIE YCTaHOBKa WM UCMONb30BaHUe, Nlobble MaHUMyALMN MK
HeCaHKLIMOHNPOBaHHOE U3MeHeHVe Npnbopa ABNAIOTCA OCHOBaHNEM 1A HEMEIEHHOTO CHATUA
npn6opa C rapaHTVV 1 OTKa3a 3aBOJJOM B YJOBNIETBOPEHNN TI06bIX NPETEeH3MIA.

B cnyuanx ecnv ARES no3Bonvn BepHYTb CBETUNBHUK ANA TEXHNUYECKON UHCMEKLMU UMV TECTOB, OH
nomkeH 6bITb BO3BPaLLeH C Kabenem nuTaHuA (He meHee 10-20 CM coefiHEHHbIe CO
CBETUSIbHUKOM).
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IP66 © O\ C€ [l X

536002 0 NATURAL WHITE 4000K CoB LED 536026 O WARM WHITE 3000K CoB LED 536049 O NATURAL WHITE 4000K CoB LED 536060 O WARM WHITE 3000K CoB LED

9W/220+240V /50-60Hz Total power 12W
Kit with remote electronic power supply included

14W/220+240V/50-60Hz Total power 16W
Kit with remote electronic power supply included

38W/220+240V/50-60Hz Total power 43W
Kit with remote electronic power supply included

38W/220+240V/50-60Hz Total power 43W
Kit with remote electronic power supply included

536003 O WARM WHITE 3000K CoB LED 536027 O NATURAL WHITE 4000K CoB LED 536050 O WARM WHITE 3000K CoB LED 536061 © WARM WHITE 3000K CoB LED
9W/220+240V/50-60Hz Total power 12W 14W/220+240V/50-60Hz Total power 16W 38W/220+240V/50-60Hz Total power 43W 10W/220+230V/50-60Hz Total power 12W
Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included Led module set up o work directly connected to the mains
536005 O NATURAL WHITE 4000K CoB LED 536028 O WARM WHITE 3000K CoB LED 536051 O NATURAL WHITE 4000K CoB LED 536062 © WARM WHITE 3000K CoB LED
9W/220+240V/50-60Hz Total power 12W 14W/220+240V/50-60Hz Total power 16W 38W/220+240V/50-60Hz Total power 43W 10W/220+230V/50-60Hz Total power 12W
Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included Led module set up o work directly connected to the mains
536006 O WARM WHITE 3000K CoB LED 536029 O NATURAL WHITE 4000K CoB LED 536052 O WARM WHITE 3000K CoB LED 536063 © WARM WHITE 3000K CoB LED
9W/220+240V/50-60Hz Total power 12W 26W/220+240V/50-60Hz Total power 30W 38W/220+240V/50-60Hz Total power 43W 22W/220+230V/50-60Hz Total power 24W
Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included Led module set up o work diirectly connected to the mains
NATURAL WHITE 4000K CoB LED WARM WHITE 3000K CoB LED NATURAL WHITE 4000K CoB LED WARM WHITE 3000K CoB LED
=] =] =] €]
9W/220+240V/50-60Hz Total power 12W 26W/220+240V/50-60Hz Total power 30W 38W/220+240V/50-60Hz Total power 43W 22W/220+230V/50-60Hz Total power 24W
Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included Led module set up o work directly connected to the main
536009 O WARM WHITE 3000K CoB LED 5360310 NATURAL WHITE 4000K CoB LED 536056 O WARM WHITE 3000K CoB LED
9W/220+240V/50-60Hz Total power 12W 26W/220+240V/50-60Hz Total power 30W 38W/220+240V/50-60Hz Total power 43W
Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included
5360110 NATURAL WHITE 4000K CoB LED 5360320 WARM WHITE 3000K CoB LED 26W/220+240V/50-60Hz 536057 O NATURAL WHITE 4000K CoB LED
9W/220+240V/50-60Hz Total power 12W Remote electronic power supply included 38W/220+240V/50-60Hz Total power 43W
Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included
5360120 WARM WHITE 3000K CoB LED 5360330 NATURAL WHITE 4000K CoB LED 536058 O WARM WHITE 3000K CoB LED
9W/220+240V/50-60Hz Total power 12W 26W/220+240V/50-60Hz Total power 30W 38W/220+240V/50-60Hz Total power 43W
Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included
5360130 NATURAL WHITE 4000K CoB LED 536034 0 WARM WHITE 3000K CoB LED 536059 O NATURAL WHITE 4000K CoB LED
12W/220+240V/50-60Hz Total power 16W 26W/220+240V /50-60Hz Total power 30W 38W/220+240V/50-60Hz Total power 43W
Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included
5360140 WARM WHITE 3000K CoB LED 5360350 NATURAL WHITE 4000K CoB LED
12W/220+240V/50-60Hz Total power 16W 26W/220+240V/50-60Hz Total power 30W
Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included ITA. La sicurezza dell’apparecchio & garantita solo rispettando le nor- ITA. -Stagno dlla polvere e profetto contro forfi gefti d'acqua/ondate P66
mative europee del settore icoelei ioni in questa -ldoneo per montaggio su superfici normalmente infiammabili ¥
5360150 NATURAL WHITE 4000K CoB LED 536036 O WARM WHITE 3000K CoB LED scatola: pertanto & necessario conservarle. Il rispetto di queste istru- -Apparecchio di classe | D, II @
12W/220+240V/50-60Hz Total power 16W 26W/220+240V/50-60Hz Total power 30W zioni & per il H i dell’ hi -Marcatura C€
Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included e dell'impianto.
536016 0 WARM WHITE 3000K CoB LED 536037 O NATURAL WHITE 4000K CoB LED UK. -Dust-tight and fotally protected against water from waves
l?w(fizo'zmw ?o—eonToml power 16W ‘ 2‘?"‘//*220‘240\// ‘50'°OH?T°'°‘ power 30W UK. For safety fo be assured, the fitting has to be installed and used and powerful water jefs IP66
it with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included properly, in i with EU i and Di i on elec- -Suitable for installation on normally lammable surfaces 7
trical and electronic equipments and with the mounting instructions Class | @, 1| @ ligth fixture
536017 O NATURAL WHITE 4000K CoB LED 536038 O WARM WHITE 3000K CoB LED & : . te 1 " "
14W/220+240V/50-60Hz Total power 16W 26W/220+240V /50-60Hz Total power 30W :"°"“;’ed '“'"‘e present box: please keep this instruction data sheet “€Marking
Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included or future reference.
ESP. -Estanco al polvo y profegido confra potentes chorros de agua P66
536018 O WARM WHITE 3000K CoB LED 536039 0 NATURAL WHITE 4000K CoB LED N L - .
14W/220+240V/50-60Hz Total power 16W 26W/220+240V/50-60Hz Total power 30W ESP.La s del ap se garant ) esp las -ldoneo para ‘”STO‘OC‘OéE”ﬁUPemC‘QS nommaimente inflamables ¥
Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included normativas europeas del sector eléctrico y las instrucciones conteni- -Luminaria de classe 1S, I
das en esta caja, por lo tanto es necesario conservarlas. La observa- -Marcado <€
536019 O NATURAL WHITE 4000K CoB LED 536040 O WARM WHITE 3000K CoB LED cién de estas i i es par el i
14W/220+240V/50-60Hz Total power 16W 26W/220+240V/50-60Hz Total power 30W miento del aparato y de la instalacién. R o
Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included FR.-Etang aux poussiéres et fotalement protégé contre les
jets et vagues d'eau IP66
536020 O WARM WHITE 3000K CoB LED 536041 0 NATURAL WHITE 4000K CoB LED FR. La sécurité de I'appareil ne peut étre assurée que par un strict re- -Peut éir_e installé sur surfaces normalement infiammables &
14W/220+240V/50-60Hz Total power 16W 26W/220+240V/50-60Hz Total power 30W spect des i é sur les équi éléctri et -Appareil de classe | S, 110
Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included des instructions suivantes. Gardez ces istructions pour des consulta- -Marquage (€
tions ultérieures.
5360210 NATURAL WHITE 4000K CoB LED 5360420 WARM WHITE 3000K CoB LED
12W/220+240V/50-60Hz Total power 16W 26W/220+240V/50-60Hz Total power 30W DE. -Sfaubdicht und geschiiizt gegen sfarkes Strahiwasser P66
Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included DE.Die L i itist nur g wenn die européischen -SD\ehLerzﬁe karlvrém‘:f%omol brennbaren Oberfiichen installiert werden 7
Normen des Elektroniksektors und die hier beigelegte Montageanlei- -ochuizklasse | <,
5360220 WARM WHITE 3000K CoB LED 536043 O NATURAL WHITE 4000K CoB LED ° J Kennzeichnung <€
12W/220+240V/50-60Hz Total power 16W 26W/220+240V /50-60Hz Total power 30W fung befolgt werden. Aus diesem Grund solite sle aufbewahrt werden.
Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included Die " der ist " fir die
Funktion der Leuchte und der Installation. B B
536023 O NATURAL WHITE 4000K CoB LED 5360440 WARM WHITE 3000K CoB LED RU. TonwocToio nbineier irovie oTenoHEn
o ol P P66
12W/220+240V /50-60Hz Total power 16W 26W/220:240V/50-60Hz Total power 30W RU. Ana vep y uTo npuGop 6yper ?:(f‘::;f;;%“ “CTC::;:::H":"B";;’::E;‘:’:;WMXCR osenxHOCTAX T
Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included ye nuc A il MHCTPYKUMW B COOTBETCTBAM _CBETUNbHIK CIZss 1o 1@ P
c n EC no p TBY 1 ’
536024 0 WARM WHITE 3000K CoB LED 536047 O NATURAL WHITE 4000K CoB LED ToxanyiicTa, COXpaHUTe UHCTPYKUMIO AnA GYAYLIMX O6paLeHMil. “Mapruposka C¢
12W/220+240V/50-60Hz Total power 16W 38W/220+240V /50-60Hz Total power 43W NO. Stovieft besk | t kot i f P66
Kit with remote electronic power supply included Kit with remote electronic power supply included NO.For at sil skal i méa i og brukes --Sfovtett og beskyttelse mof kraffig spyling og fung sja
i med EU. . og di N for isk og N - Armaturen kan monteres p& normalt brennbare overflater
536025 0 NATURAL WHITE 4000K CoB LED 536048 O WARM WHITE 3000K CoB LED utstyr og i il denne i isningen.Ta vare pa denne i ‘é‘é":;é?gj‘é’;se ngm

14W/220+240V/50-60Hz Total power 16W
Kit with remote electronic power supply included

38W/220+240V/50-60Hz Total power 43W
Kit with remote electronic power supply included

for
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MONTAGGIO CASSAFORMA PER INSTALLAZIONE LAMPADA SU SUPERFICIE
IN MURATURA

INSTALLATION OF THE RECESSING BOX FOR LUMINAIRE'S INSTALLATION IN
CONCRETE SURFACES

BOX cod.196 BOX cod.197 BOX cod.198 BOX cod.199
N @ Q0 & 5
T % T % 2® 2
8 3
T - ’

H.180

WARNING!

the box must be
installed flush with
the ceiling

ATTENZIONE!
L'ingombro  totale
della  cassaforma
deve risultare a filo
soffitto
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Leila 220+-240V

MONTAGGIO LAMPADA SU CONTROSOFFITTO
LUMINAIRE'S INSTALLATION IN FALSE-CEILING

LEILA ¢105
X=293mm

LEILA 2135
x=123mm

LEILA 165
x=3153mm

| LEILA 2225
L x=2208mm

CABLAGGIO - WIRING

7

220+240V




Leila 220+-230V

MONTAGGIO LAMPADA SU CONTROSOFFITTO
LUMINAIRE'S INSTALLATION IN FALSE-CEILING

LEILA ¢105
X=293mm

LEILA 2135
x=123mm

LEILA 165
x=3153mm

| LEILA 225
x=208mm

CABLAGGIO - WIRING

220+230V




L]
RAEE-WEEE

ITA. Direttiva 2002/96/ CE rifiuti di apparacchiature elettriche ed el iche /RAEE:
Informazioni agli utenti: ai sensi dell-articolo 13 del Decreto legislativo 25 Luglio del 2005, n. 151
“Attuazione delle Direttive 2002/95/CE, 2002/96/CE e 2003/108/CE, relative alla riduzione dell’u-
so di sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche, nonché allo smalti-
mento dei rifiuti” questo prodotto e conforme.

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulle sua confezio-
ne indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separa-
tamente dagli altri rifiuti. L'utente dovra’ pertanto conferire I'apparecchiatura giunta
a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei Rifiuti Elettronici ed Elettro-
tecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore al momento dell’acquisto di una nuova
apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. L'adeguata raccolta
differenziata per I'avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al
trattamento ed allo smalfimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evi-
tare possibili effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il rimpiego e/o
riciclo dei materiali di cui &€ composta I'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del
prodotto da parte dell’'utente comporta I'applicazione delle sanzioni amministrative
previste dalla norma vigente.

UK. Directive 2002/96/EC (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE):
Information for users.

This product complies with EU Directive 2002/96/EC. The crossed-out wastebasket
symbol on the appliance means that at the end of its usefull lifespan, the product
must be disposed of separataly from ordinary household wastes.The user is responsi-
ble for delivering the appliance to an appropriate collection facility at the end of its
useful lifespan. Appropriate separate collection to permit recycling, tfreatment and
environmentally compatible disposal helps prevent negative impact on the environ-
ment and human health and promotes recycling of the materials making up the
product. For more informantion on available collection facilities, contact your local
waste collection service or the shop where you boughl this appliance.

ESP.Informacién al consumidor: En relacién a la Directiva , 2002/95/CE, 2002/96/
CE e 2003/108/CE, relativas a la reduccién del uso de sustancias peligrosas en
el aparellaje eléctrico y electrénico, asi como del reciclaje de los mismos.

Este producto es conforme con la Directiva EU 2002/96/CE. El simbolo de la papelera
barrada situado sobre el aparato indica que este producto, al final de su vida Util,
debe ser tratado separadamente de los residuos domésticos. El usuario es respon-
sable de la entrega del aparato al final de su vida Gtil a los centros de recogida
autorizados. El adecuado proceso de recogida autorizados. El adecuado proceso de
recogida diferenciada permite dirigir el aparato desechado al reciclaje, a su trata-
miento y a su desmanteilamento de una forma compatible con el medio ambiente,
contribuyendo a evitar los posibles efectos negativos sobre el ambiente y la salud,
favoreciendo el reciclaje de los materiales de los que estd compuesto el producto.
Para informaciéon mas detallada inherente a los sistemas de recogida o al estableci-
miento donde se adquirid el producto.

FR.Directive 2002/96/CE (Déchets d’'équipements électriques et électroni - DEEE):

Informations aux utilisateurs.

Ce produit est conforme & la Directive ED 2002/96/CE. Le symbole de la corbeille
barrée reporté sul I'appareil indique que ce dernier doit étre éliminé & part lorsqu’il
n’est plus utilisable et non pas avec les ordures ménagéres. L utilisateur a la respon-
sabilité de porter I'appareil hors d'usage & un centre de ramassage spécialisé. Le tri
approprié des déchets permet d’acheminer I'appareil vers le recyclage, le traitement
et I'élimination de fagon écologiquement compatible. Il contribute & éviter les effets
négatif possibles sur I'environnement et sur la santé, fout en favorisant le recyclage
des matériaux dont est constitué le produit. Pour avoir des informations plus détaillées
sur les systemes de ramassage disponibles, s'adresser au service local d'élimination
des déchets ou au revendeur.

DE. Richtlinie 2002/96/EU (Elektro- un Elektronik- Aitgerdte - WEEE):
Benutzerinformationen.

Dieses Produkt entspricht der EURichtlinie 2002/96/EU. Das Symbol des auf dem Gerét
dargesteliten, durchgestrichenen Korbesgibt an , dass das Produkt am Endeseiner
Nutzungsdauer gesondert vomHausmdill zu behandein ist. Am Ende der Nufzung-
sdauer ist der Benutzer flr die Uberantwortung des Gerdts an geeignete Sammelstel-
len verantwortlich. Die angemessene, getrennte Mullsammlung zwecks umweltkom-
patibler Behandlung und Entsorgung flr den anschlieBenden Recyclingbeginn des
nicht mehr verwendetent. Gerdits tréigt zur Vermeidung méglicher schadlicher Wirkun-
gen auf Umwelt und Gesundheit bei und begunstigt das Recycling der Materialien,
aus denen das Produkt zusammengesetzt ist. Fir né&here informationen bezlglich der
zur Verfigung stehenden Sammelsysteme, weden Sie sich bitte an den &rtlichen Mul-
lentsorgungsdienst order an das Geschdft, in dem der Kauf getdligt worden ist.

This infor ion only applies to ¢ in the European Union, according to Directive
2002/96/EC of the European parliament and of the council of 27 January 2003 on waste electrical
and electronic equipment (WEE) and legislation t ;posing and imple ing itinto the various

national legal systems.
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